
 

 

TÄMÄ ON LUONNOS: KYSY JA KOMMENTOI! 

 

4 JULKAISU-, TUOTANTO- JA JAKELUTIETOJEN ALUE 

Johdantohuomautus 

Julkaisu-, tuotanto-, jakelu- ym. -tietojen alue käsittää kustannus-, tuotanto- ja/tai 
jakelupaikan; kustantajan, tuottajan ja/tai jakajan nimen, julkaisu-, tuotanto- ja/tai 
jakeluajan, paino- ja/tai valmistuspaikan; painajan tai valmistajan nimen; ja paino- 
tai valmistusajan. Elementtien määritelmät ovat Hakemistossa. 

Ilmaisun ‖julkaisu, tuotanto, jakelu jne.‖ on tarkoitus kattaa kaikki aineiston 
kustantamiseen, julkaisemiseen, tuotantoon, jakeluun ja levitykseen liittyvä 
toiminta. Alueelle 4 merkitään myös tietoja, jotka liittyvät aineiston fyysiseen 
valmistamiseen, mutta nämä erotetaan julkaisu-, tuotanto- ja jakelutiedoista jne., 
vaikka sama henkilö tai yhteisö voi olla vastuussa molemmista. Kun sama 
henkilö tai yhteisö on vastuussa molemmista toiminnoista tai kun on epävarmaa, 
onko tietty henkilö tai yhteisö vastuussa vain toisesta toiminnosta, tehdään 
merkintö julkaisu-, tuotanto- ja jakelu- jne. tiedoista.  

Vanhoissa monografiajulkaisuissa kustantajan, kirjakauppiaan, painajan ja 
jakajan funktioita ei useinkaan voida erottaa toisistaan. Ellei toisin ole osoitettu, 
termejä ‖kustannus-, tuotanto- ja/tai jakelupaikka‖ ja ‖kustantajan, tuottajan ja/tai 
jakajan nimi‖ on käytetty viitattaessa kustantajan, kirjakauppiaan, painajan tai 
jakajan sijaintipaikkaan ja nimeen. 

Sisältö 

4.1 Kustannus-, tuotanto- ja/tai jakelupaikka 
4.2 Kustantajan, tuottajan ja/tai jakajan nimi 
4.3 Julkaisu-, tuotanto- ja/tai jakeluaika 
4.4 Paino tai valmistuspaikka 
4.5 Painajan tai valmistajan nimi 
4.6 Painoaika tai valmistusaika 

Välimerkitysmalli 

A. Kuvailun alueita edeltävä välimerkkiyhdistelmä, ks. A.3.2. 
B. Toista tai seuraavaa paikkaa edeltää tyhjämerkki, puolipiste, tyhjämerkki  
( ; ), paitsi jos toista tai sitä seuraavaa paikkaa edeltää yhdistävä sana tai ilmaus. 
C. Jokaista kustantajan, tuottajan, jakajan jne. nimeä edeltää tyhjämerkki, 
kaksoispiste, tyhjämerkki ( : ), paitsi jos toista tai sitä seuraavaa kustantajan jne. 
nimeä edeltää yhdistävä sana tai ilmaus. 
D. Rinnakkaista tietoa edeltää tyhjämerkki, yhtäläisyysmerkki, tyhjämerkki ( = ). 
E. Julkaisuaikamerkintöä edeltää pilkku, tyhjämerkki (, ). 



 

 

F. Jatkuvan julkaisun ensimmäisen numeron, osan tai version julkaisuaikaa 
seuraava yhdysmerkki (-) liittää sen viimeisen numeron, osan tai version 
julkaisuaikaan tai osoittaa, että julkaisu yhä ilmestyy.  

G. Paino- tai tuotantopaikka, kirjanpainajan tai valmistajan nimi ja paino- tai 
valmistusaika merkitään samoihin kaarisulkeisiin (( )). Kuvailtaessa vanhaa 
monografiaa kirjanpainajatiedot merkitään kaarisulkeisiin, kun ne kirjataan 
kustantajatiedoista erillisinä. Sulkeiden sisällä käytetään samaa välimerkitystä 
kuin kohdissa B, C ja E. 

Alueen elementtejä voidaan toistaa missä hyvänsä kyseiselle julkaisulle 
soveltuvassa järjestyksessä 

Esim. 

. — Kustannus- tai tuotantopaikka : kustantaja tai tuottaja, julkaisuaika 

. — Kustannus- tai tuotantopaikka : kustantaja tai tuottaja ; kustannus- tai 
tuotantopaikka : kustantaja tai tuottaja, julkaisuaika 
. — Kustannus- tai tuotantopaikka ; kustannus- tai tuotantopaikka : 
kustantaja tai tuottaja, julkaisuaika (paino- tai valmistuspaikka : kirjapaino 
tai valmistaja, painovuosi) 
. — Kustannus- tai tuotantopaikka : kustantaja tai tuottaja, julkaisuaika ; 
jakelupaikka : jakaja, jakeluaika 
. — Kustannus- tai tuotantopaikka ; kustannus- tai tuotantopaikka : 
kustantaja tai tuottaja, julkaisuaika (paino- tai valmistuspaikka ; paino- tai 
valmistuspaikka : kirjapaino tai valmistaja, painovuosi) 
. — Kustannus- tai tuotantopaikka = rinnakkainen kustannus- tai 
tuotantopaikka : kustantaja tai tuottaja, julkaisuaika 
. — Kustannus- tai tuotantopaikka : kustantaja tai tuottaja = rinnakkainen 
kustannus- tai tuotantopaikka : rinnakkainen kustantaja tai tuottaja, 
julkaisuaika 
. — Jakelupaikka : jakaja, julkaisuaika (paino- tai valmistuspaikka : 
kirjapaino tai valmistaja, valmistusaika) 
. — Kustannus- tai tuotantopaikka : kustantaja tai tuottaja, julkaisuaika 
(paino- tai valmistuspaikka : kirjapaino tai valmistaja) 
. — Kustannus- tai tuotantopaikka : kustantaja tai tuottaja : kustantaja tai 
tuottaja,  julkaisuaika 
. — Jakelupaikka : jakaja, julkaisuaika 
. — Kustannuspaikka : kustantaja ; tuotantopaikka : tuottaja, julkaisuaika ; 
jakelupaikka : jakaja, jakeluaika 

Sovitut tiedonlähteet 

Jostakin muusta kuin seuraavista sovituista tiedonlähteistä otetut tiedot 
merkitään hakasulkeisiin, jos ne merkitään alueelle 4. Kuitenkin, jos alueen eri 
elementit ovat saatavissa eri tiedonlähteistä, voi olla tarpeen yhdistää eri 
lähteistä saatuja tietoja.  



 

 

Lähteiden tärkeysjärjestys on: 

Painetut teksti- ja nuottijulkaisut 

Nimiösivu, nuottijulkaisun ensimmäinen sivu, muu esiö, kansi, kolofoni, muut 
julkaisun osat 

Vanhat monografiajulkaisut 

Nimiösivu, nimiösivun vastine, kolofoni. 
 
Kartta-aineistot, moniviestimet, äänitteet, videotallenteet, kuvat ja liikkuva 
kuva ja elektroniset aineistot 

Julkaisu itse, pakkaus, liiteaineisto. 

4.1 Kustannus-, tuotanto- ja/tai jakelupaikka  
Pakollinen 

4.1.1 Kustannus-, tuotanto- ja/tai jakelupaikka on sen paikkakunnan nimi, joka 
sovitussa tiedonlähteessä esiintyy kustantajan, tuottajan tai jakajan nimen 
yhteydessä (ks. 4.2). Ellei kustantajaa, tuottajaa tai jakajaa mainita nimeltä, 
merkitään paikkakunta, jossa julkaisu ilmestyi tai josta julkaisu jaettiin. 

Esim. 

. — London 

. — Baltimore 

. — Mосқва 

4.1.2 Jos sovitussa tiedonlähteessä esiintyvä tieto tiedetään virheelliseksi, 
korjattu tieto voidaan lisätä hakasulkeisiin (ks. A.8) ja/tai selitys merkitään 
alueelle 7 (ks. 7.4.1) 

Esim.  

. — Dublin 
Alueella 7: Tiedetään julkaistun Belfastissa. 
. — Paris [i.e. Leiden] 
Toim. huom.: Tiedetään julkaistun Leidenissa.  
. — London [i.e. Agen] 
Alueella 7: Julkaistu Agenissa 
tai 
. — London 
Alueella 7: Julkaistu Agenissa 
. – Tripilo [i.e. Dublin] 
Alueella 7: Kustannuspaikka on fiktiivinen; Huntington Library identifioinut 
kustannuspaikan Dubliniksi 



 

 

tai 
. – Tripilo 
Alueella 7: Kustannuspaikka on fiktiivinen; Huntington Library identifioinut 
kustannuspaikan Dubliniksi 
 – Zippelzerbst gedruckt durch Flachslanden [i.e. Leipzig : Johann Heinrich 
Ellinger] 
Alueella 7: Kustannuspaikka ja kustantaja ovat fiktiivisiä; kustantaja 
identifioitu kirjanpainajan-/kustantajanmerkin perusteella (VD17 
23:321271P). 

4.1.3 Kun useampi kuin yksi paikkakunta liittyy yhden kustantajan, tuottajan, tai 
jakajan nimeen, merkitään typografialtaan huomattavin. Jos typografista eroa ei 
ole, merkitään ensiksi mainittu paikka. Muussa tapauksessa valitaan luettelon 
käyttäjälle tärkeimmäksi katsottu paikka. 

Vanhat monografiajulkaisut 

Kun julkaisussa on kaksi tai useampia kustannus-, paino-, ja/tai jakelupaikkoja, ja 
kun toista ja seuraavia paikkoja ei ole kielellisesti liitetty kustantajan, painajan, 
ja/tai jakajan nimeen, kaikki paikat merkitään siinä järjestyksessä, missä ne ovat 
sovitussa tiedonlähteessä. 

Esim. 

. — London ; York 

. — A Lausanne & se trouve à Paris 

4.1.4 Toinen tai seuraava paikka voidaan merkitä. 

Esim. 

. — London ; Chicago 

. — Köln ; Paris 

. — København ; Oslo 

. — Barcelona ; Lisbon 

. — Berlin ; Köln ; Frankfurt am Main 

4.1.5 Kun toinen tai seuraava paikka jätetään pois, poisjättö voidaan ilmoittaa 
merkitsemällä "etc." tai vastaava lyhenne muulla kirjoitusjärjestelmällä 
hakasulkeisiin (ks. myös 4.2.4). 

Esim. 

. — Wien [etc.] 

. — Москва [и др.] 

. — London ; New York ; Paris [etc.] 

. — Toronto [etc.] 



 

 

4.1.6 Kun merkitään useamman kuin yhden kustantajan tai tuottajan nimet (ks. 
4.2.3), kunkin kustannus- tai tuotantopaikan nimi merkitään välittömästi ennen 
siihen liittyvän kustantajan tai tuottajan nimeä, paitsi kun kustannuspaikka on 
sama. 

Esim. 

. — New York : Columbia University ; Boston : Computer Research Institute 

. — Paris : Gallimard : Julliard 

4.1.7 Kun sekä kustantaja tai tuottaja että jakaja mainitaan (ks. 4.2.5), 
jakelupaikka merkitään, jos se poikkeaa kustannus- tai tuotantopaikasta. 

Esim. 

. — Washington, D.C. : Smithsonian Institution ; New York : distributed by 
W.W. Norton 
. — Washington, D.C. : U.S. Bureau of the Census ; Rosslyn, Va. : 
distributed by DUALabs 
. — Boulder : East European Monographs ; New York : Columbia University 
Press [distributor] 

4.1.8 Kustannus-, tuotanto- ja/tai jakelupaikka merkitään siinä 
oikeinkirjoitusmuodossa ja kieliopillisessa sijamuodossa, jossa se esiintyy 
julkaisussa. 

Esim. 

. — Helsingissä 

. — V Praze 

. — Frankfurt am Main  

. — Pestini  

. — Torino 

Vanhat monografiajulkaisut 

Kustannus-, paino- ja/tai jakelupaikan nimeä edeltävät prepositiot otetaan 
mukaan, samoin otetaan mukaan kaikki kustantajan, kirjapainon jne. nimeen, 
osoitteeseen tai merkkiin kuuluvat, mutta siihen kielellisesti liittymättömät sanat 
tai ilmaukset. Kustantajan, kirjapainon ja/tai jakajan jne. nimeen, osoitteeseen tai 
merkkiin kielellisesti liittyvät sanat ja ilmaukset kirjoitetaan näiden nimien 
yhteyteen (ks. 4.2.6). 

Esim. 

. — A Lyon  

. — In London  

. — Imprinted at London  



 

 

. — Impressum ... Venetiis  

. — Nouvelleme[n]t i[m]primee a Paris  

. – London printed  

Toim. huom.: Kustannus-, paino-, jakelu- jne. –tieto julkaisussa: ―London 
printed, in the year 1742‖ 

Kun kustannus-, paino- ja/tai jakelupaikan nimi on saatu kustantajan, kirjapainon 
ja/tai jakajan nimestä, se merkitään hakasulkeisiin. 

Kun kustannus-, paino- ja/tai jakelupaikka/paikat liittyvät kustantajan, kirjapainon 
ja/tai jakajan nimeen, ne merkitään kustantajan, kirjapainon ja/tai jakajan nimen 
osaksi. Tämän lisäksi ne merkitään hakasulkeisiin myös kustannus-, paino- ja/tai 
jakelupaikkoina. 

Esim. 

. — [London] : sold by T. Richardson in London  

. — [Bresslaw] : bey Caspar Closemann, Buchhändlern in Bresslaw 
zubefinden  
. — [London] : Philadelphia printed, London reprinted for C. Dilly 

Kun paikannimi esiintyy kummassakin tiedossa, se kirjoitetaan sekä kustannus- 
että kirjapainomerkintöön. 

Esim. 

. – In Fiorenza : stampato in Fiorenza appresso Lorenzo Torrentino 
Alueella 7: Kirjapainomerkintö kolofonista. 

Kun kustantajan, kirjanpainajan jne. osoite tai merkki esiintyy julkaisussa ilman 
paikkakunnan tai alueen nimeä, merkitään paikkakunnan nimi hakasulkeisiin 
kustannus-, paino- ja/tai jakelupaikaksi ja osoite tai kirjanpainajanmerkki 
sisällytetään kustantaja-, painaja- jne. ja/tai jakajatietoihin. 

Esim. 

. — [London] 
Toim. huom.: Kustannustieto julkaisussa: J. Pitts, Printer and Toy 
Warehouse, 6 
Great St. Andrew Street, 7 Dials 
. — [Paris] 
Toim. huom.: Kustannustieto julkaisussa: à l'enseigne de l'éléphant 
(Pariisilaisen painajan merkki)  
. — [London] 
Toim. huom.: Kustannustieto julkaisussa: sold in St. Paul's Churchyard  

Kun kustannus-, paino- ja/tai jakelupaikka esiintyy ainoastaan jollekin toiselle 



 

 

sääntöalueelle kuuluvan tiedon osana ja on merkitty sen yhteyteen tai kun se on 
saatu tai johdettu kustantajan, kirjapainon ja/tai jakajan nimestä tai saatu alueen 
sovitun tiedonlähteen ulkopuolelta (mukaan lukien julkaisun ulkopuoliset lähteet), 
se merkitään hakasulkeisiin luetteloivan yksikön valitsemassa standardoidussa 
muodossa. Selittävä huomautus voidaan tehdä alueelle 7. 

Esim. 

. — [Köln] 
Toim. huom.: Paikannimen moderni muoto saksalaisen luettelointiyksikön 
valitsema. 
. — [London] 
Toim. huom.: Stationers’ registerin mukaan lontoolaisen kirjakauppiaan 
kustantama. 
. — [Bayreuth] : impensis Orphonatrophei Baruthini, [1738] ([Bayreuth] : 
typis Friderici Eliae Dietzelii) 
. — [Leipzig] : sumptibus Iohannis Fritzschi, bibl. Lips., [1674] 
([Weissenfels] : literis Johannis Brühlaei, Gymn. Weissenf. typogr.) 
Alueella 7: Cf. VD17 14:052745K  
. — [Venetiis] : Academia Veneta 

4.1.9 Kustannus-, tuotanto- ja/tai jakelupaikan nimeen tehtävät lisäykset 

Mikäli paikan tunnistamisen kannalta on tarpeellista, kustannus-, tuotanto- ja/tai 
jakelupaikan nimeen lisätään laajemman alueen, esim. valtion, osavaltion jne. 
nimi. Sitä edeltää pilkku, jos se otetaan sovitusta tiedonlähteestä. Nimi merkitään 
hakasulkeisiin, jos se saadaan muusta lähteestä. 

Esim. 

. —  Cambridge, Mass. 

. —  Cambridge [Englanti] 

. —  Chicago, Ill. 

. —  London [Ontario] 

. —  Heinola, Minn. 

. — Washington, D.C. 

. — New Haven [Connecticut] 

. — Paris, Texas 

Kustantajan, tuottajan, tai jakajan koko osoite lisätään paikannimeen, jos sitä 
pidetään tunnistamisen kannalta tarpeellisena. Se merkitään kaarisulkeisiin, jos 
se otetaan sovitusta tiedonlähteestä ja hakasulkeisiin, jos se saadaan muusta 
lähteestä. (Ks. myös 4.2.8 osoitteet julkaisijan tai painajan identifiointitietoina.) 

Esim. 

. — London [37 Pond Street, N.W.3] 



 

 

. — St-Bruno-de-Montarville, Québec (1985 La Duchesse) 

. — Vancouver (571 Howe Street) 

. — [England] : Glyndebourne Festival Opera, 1977 ; New York (P.O. Box 
153, Ansonia Station, New York, N.Y. 10032) : [distributed by] Video Arts 
International, 1985 
Toim. huom.: Glyndebourne Festival Operan toimiston sijainti ei ole 
tiedossa (ks. 4.1.12) 
. — Cupertino, CA (10648 Gascoigne Dr., Cupertino 95014) 
. — Paris (66, avenue de Versailles, 75016) 

Suom. huom. Yksityishenkilöiden kohdalla on huomioitava yksilönsuojaan liittyvä 
suomalainen lainsäädäntö. 

4.1.10 Paikannimen vaihtoehtoinen tai korjattu muoto lisätään hakasulkeissa, jos 
sitä pidetään tunnistamisen kannalta tarpeellisena (ks. A.8). Korjauksissa 
käytetään lyhennettä ‖i.e.‖ (ks. 4.1.2). 

Esim. 

. — Helsingissä [Helsinki] 

. — Christiania [Oslo] 

. — Lerpwl [Liverpool] 

. — Leningrad [Pietari] 

. – Lodnon [i.e. London] 

. – Florentiæ [Firenze] 
Toim. huom.: Paikannimen moderni muoto on suomalaisen 
luettelointiyksikön valitsema. 
. — Florentiæ [Florence] 
Toim. huom.: Paikannimen moderni muoto on englantilaisen 
luettelointiyksikön valitsema.  

4.1.11 Rinnakkaiset julkaisupaikkamerkinnöt 

4.1.11.1 Kun kustannus-, tuotanto- ja/tai jakelupaikan nimi esiintyy sovitussa 
tiedonlähteessä useammalla kuin yhdellä kielellä tai kirjoitusjärjestelmällä, 
päänimekkeen kieltä tai kirjoitusjärjestelmää vastaava nimimuoto merkitään. Jos 
tämä kriteeri ei sovi, merkitään typografisesti huomattavin tai, mikäli typografista 
eroa ei ole, ensimmäinen nimimuoto. 

4.1.11.2 Rinnakkaismuodot voidaan merkitä.  

Esim. 

. — Helsinki = Helsingfors 

. — Genf = Genève 

. — Bern = Berne 

. — Nueva York = New York 



 

 

Vanhat monografiajulkaisut 

Nimimuodot merkitään siinä järjestyksessä, missä ne esiintyvät sovitussa 
tiedonlähteessä. 

4.1.12 Kun kustannus-, tuotanto- ja/tai jakelupaikan nimi ei esiinny sovitussa 
tiedonlähteessä, merkitään tiedetyn paikan nimi hakasulkeisiin. Jos paikka on 
tuntematon tai epävarma, voidaan merkitä todennäköinen paikannimi 
kysymysmerkillä varustettuna hakasulkeisiin. Laajemman hallinnollisen alueen 
nimi (kuten valtio, osavaltio jne.) voidaan lisätä. Selitys voidaan merkitä alueelle 
7. 

Esim. 

. — [Tampere?] 

. — [Hamburg?] 

. — [Evry] 

. — [Paris] 

. — [Prague?] 

. — [Amsterdam?]  

. — [Fawsley?]  

. — [Portland, Maine?] 

4.1.13 Kun paikan nimeä ei tiedetä, merkitään valtion, osavaltion jne. nimi 
soveltaen samoja ohjeita kuin paikannimissä. 

Esim.  

. — Canada 
Toim. huom.: Tiedetään julkaisumaaksi; esiintyy sovitussa tiedonlähteessä 
. — [Guatemala?] 
Toim. huom.: Todennäköinen mutta epävarma kustannuspaikka 
. — [Aragon] 
Toim. huom. Tiedetään kustannuspaikaksi; tieto otettu sovitun 
tiedonlähteen ulkopuolelta. 

4.1.14 Kun mitään paikkaa ei tiedetä, lisätään lyhenne "s.l." (= sine loco = ilman 
paikkaa) tai vastaava muun kirjoitusjärjestelmän mukainen merkintö 
hakasulkeissa. 

Esim. 

. — [S.l.] 

. — [Б.м.] 

4.1.15 Kustannus-, tuotanto- ja/tai jakelupaikan muutos 

Vanhat monografiajulkaisut 



 

 

Jos tehdään yksi bibliografinen tietue julkaisulle, joka on ilmestynyt useammassa 
osassa ja jonka eri osissa oleva kustannus-, paino- ja/tai jakelupaikka vaihtelee, 
tai jos julkaisun eri osien nimiösivuilla oleva paikka eroaa koko teoksen 
kustannus- jne. -paikasta, merkitään kustannus- jne. -paikaksi julkaisun 
ensimmäisen tai varhaisimmin julkaistun osan paikka. Muiden osien kustannus-, 
paino- ja/tai jakelupaikoista tehdään huomautus alueelle 7. (Ks. myös 4.2.13 

Esim. 

.– Stuttgart ; Tübingen 
Alueella 7: Osissa 33–40 kustannuspaikka vaihtelee: Stuttgart ; Augsburg 

Kausijulkaisut ja moniosaiset monografiat  

Jos kustannus-, tuotanto- ja/tai jakelupaikka vaihtuu eri numeroissa tai osissa, 
uusi paikka merkitään alueelle 7 (ks. 7.4.2), jos sitä pidetään tarpeellisena 
julkaisun tunnistamiseksi tai muuten tärkeänä luettelon käyttäjille. 

Päivittyvät julkaisut 

Jos kustannus-, tuotanto- ja/tai jakelupaikka vaihtuu, kuvailua muutetaan ja 
aikaisempi paikka merkitään alueelle 7 (ks. 7.4.2), jos sitä pidetään tarpeellisena 
julkaisun tunnistamiseksi tai muuten tärkeänä luettelon käyttäjille. 

4.2 Kustantaja, tuottaja ja/tai jakaja  

Pakollinen 

4.2.1 Kustantajan, tuottajan ja/tai jakajan nimi on sen henkilön tai yhteisön nimi, 
joka vastaa julkaisun kustantamiseen, tuottamiseen/tuotantoon ja/tai jakeluun 
liittyvistä toimenpiteistä. 

Äänitteiden, kasettien ym. vastaavien aineistojen kustantajan tai tuotantoyhtiön 
nimen yhteydessä olevaa tavara- tai tuotemerkkiä ei merkitä julkaisu-, tuotanto- 
ja jakelutietojen jne. alueelle. Se voidaan merkitä sarjatietojen alueelle, jos sitä 
pidetään sarjan nimekkeenä (ks. alue 6), tai julkaisun tunnisteen ja 
saatavuustietojen alueelle, jos nimeen liittyy tuotenumero (ks. 8.1.4). 

Vanhat monografiajulkaisut 

Tämä kuvailuelementti sisältää julkaisun kustantajien, jakajien, kirjakauppiaiden 
ja myös painajien nimet, jos painajat on mainittu näiden elementtien sovitussa 
tiedonlähteessä, sekä muut toimipaikkoihin, painamiseen ja 
uudelleenpainamiseen liittyvät tiedot. 

4.2.2 Sovitussa tiedonlähteessä esiintyvä kustantajan tai tuottajan nimi merkitään 
välittömästi siihen ensisijaisessa tiedonlähteessä liittyvän kustannus- tai 
tuotantopaikan jälkeen.  



 

 

Esim. 

. — London : Methuen 

. — London : Library Association 

. — Roazhon [Rennes] : Bremañ 

. — Ташкент : ―Фан‖ 

. — [London] : Eccles Centre for American Studies 

4.2.3 Kun sovitussa tiedonlähteessä mainitaan useampia kuin yksi kustantaja tai 
tuottaja, merkitään typografisesti korostetuin tai jos typografista eroa ei ole, 
merkitään ensimmäinen. Muussa tapauksessa merkitään luettelon käyttäjän 
kannalta tärkein. 

Toinen ja sitä seuraavat kustantajat tai tuottajat voidaan merkitä. 

Esim. 

. — London : The Times ; Edinburgh : John Bartholomew & Son 

. — Paris : Institut géographique national ; Clermont-Ferrand : Éd.  Parc 
des Volcans 
. — Paris : le Centurion : Desclée De Brouwer : Éd. du Cerf 
. — London : National Savings Committee ; Edinburgh : National Savings 
Committee for Scotland 
. — Waterloo [Ontario] : Leisure Studies Data Inc. ; Chicago: National 
Opinion Research Center 
. — Paris : Éd. Est-Ouest internationales : Éd. Unesco 
. — Madrid : Debate ; Barcelona : Círculo de Lectores 
. — [México, D.F.] : Alfaomega ; León : Everest 
. — Chicago : University of Chicago Press ; Milano : Ricordi 

Vanhat monografiajulkaisut 

Kun julkaisussa on mainittu useampi kustantaja, painaja ja/tai jakaja samassa 
lähteessä, ne merkitään yleensä, funktiosta riippumatta, siinä järjestyksessä, 
missä ne esiintyvät tiedonlähteessä. Jos yhdistäviä sanoja tai ilmauksia ei ole 
käytetty, nimet erotetaan sovitulla välimerkityksellä. 

4.2.4 Kun toinen tai sitä seuraavat kustantajien tai tuottajien nimet jätetään pois, 
se osoitetaan merkitsemällä hakasulkeisiin lyhenne "etc." tai sen muun 
kirjoitusjärjestelmän mukainen vastine (ks. myös 4.1.5). 

Esim. 

: Evans [etc.] 
: Payot [etc.] 
: The Times [etc.] 
: Evaporated Milk Association [etc.] 
: American Association of Individual Investors [etc.] 



 

 

Vanhat monografiajulkaisut 

Jos nimien määrää pidetään liian suurena, voidaan merkintöä lyhentää jättämällä 
pois julkaisussa ensimmäistä seuraavat nimet tai osa niistä. Poisto osoitetaan 
poistomerkillä, jonka jälkeen poiston laajuus merkitään hakasulkeisiin. Pois 
jätettyjen kustantajien, painajien ja/tai jakajien jne. määrä merkitään 
hakasulkeisiin, samoin pois jätettyjen paikkojen määrä, jos näitä on useampia 
kuin yksi (ks. myös 4.2.6). Vaihtoehtoisesti voidaan tieto poistoista merkitä 
alueelle 7. 

Esim. 

: chez Claude Barbin ... Jean Boudot ... George & Louis Josse  
Toim. huom.: Kirjakauppiaiden osoitteet on poistettu.  
: printed for F.C. and J. Rivington, Otridge and Son, J. Nichols and Co. … 
[ja 26 muuta] 
tai 
: printed for F.C. and J. Rivington, Otridge and Son, J. Nichols and Co. … 
Alueella 7: Julkaisutiedoissa on mainittu 26 muuta kustantajaa. 
: printed for James, John and Paul Knapton ... T. Becket ... T. Davies ... W. 
Jackson in Oxford, and A. Kincaid, and Company, in Edinburgh 
Toim. huom.: Kirjakauppiaiden osoitteet on jätetty pois kuvailusta.  
: printed and sold by J. Newbery and C. Micklewright, also by Mess. Ware, 
Birt, Astley, Austen, Robinson, Dodsley, and Needham, in London … [ja 
kahdeksan muuta kustantajaa ja paikkaa] 
tai 
: printed and sold by J. Newbery and C. Micklewright, also by Mess. Ware, 
Birt, Astley, Austen, Robinson, Dodsley, and Needham, in London … 
Alueella 7: Julkaisutiedoissa on mainittu kahdeksan muuta kustantajaa ja 
paikkaa. 

4.2.5 Kuvailuun merkitään sanat tai ilmaukset, jotka ilmaisevat henkilön tai 
yhteisön muun kuin pelkästään kustantamiseen liittyvän funktion. 

Jos vain jakaja on mainittu, se merkitään. Kun sekä kustantajan tai tuottajan että 
jakajan nimet esiintyvät sovitussa tiedonlähteessä, myös jakajan nimi voidaan 
merkitä. Kun jakajan nimi esiintyy missä tahansa muussa tiedonlähteessä, se 
voidaan merkitä huomautuksena alueelle 7 (ks. 7.4.1). 

Esim. 

: published for the Social Science Research Council by Heinemann 
: printed for the CLA by Morris Print Co. 
: Boyars : distributed by Calder and Boyars 
: diffusion A. Lecot 
: to be sold by Jas. Gardner 
: distributor G. Schirmer 



 

 

: reselased by Beaux Arts Co. 
: produced for Bairnswear 
: presented by Shell Education Service 
: distributed by Harvard University Press 
: privately printed for the Parish Register Section 

Jos jakajan funktiota ei ole tarkoin ilmoitettu, voidaan merkitä hakasulkeisiin lyhyt 
kuvaava ilmaus. 

Esim. 

: Akateeminen kirjakauppa [jakaja]  
: Vacation Work [jakaja] 
: Technical and Scientific Films : Film Producers Guild [jakaja 

4.2.6 Kustantajan, tuottajan tai jakajan nimi voidaan lyhentää, jos lyhenne 
voidaan ymmärtää ja tunnistaa yksiselitteisesti. 

Esim. 

: WSOY 
Toim. huom.: Julkaisussa Werner Söderström Osakeyhtiö 
: Gummerus 
Toim. huom.: Julkaisussa K. J. Gummerus Oy 
: Bonnier 
Toim. huom.: Julkaisussa Albert Bonniers förlag ab 
: Bietti 
Toim. huom.: Kustantajan nimi teoksessa Casa editrice Bietti 
: Художественная литература 
Toim. huom.: Kustantajan nimi teoksessa Государственое издательство 
Художественная литература 
: H.M. Gousha 
Toim. huom.: Kustantajan nimi teoksessa The H.M. Gousha Company 
: M. Eschig 
Toim. huom.: Kustantajan nimi teoksessa Editions Max Eschig et Cie 
: Readex 
Toim. huom.: Kustantajan nimi teoksessa Readex Microprint Corporation 
: Addison-Wesley 
Toim. huom.: Kustantajan nimi teoksessa Addison-Wesley Publishing Company. 
mutta ei:  
The Society 
Toim. huom.: Kustantajan nimi teoksessa American Chemical Society 

Vanhat monografiajulkaisut 

Kustantajan, painajan, jakajan jne. nimi merkitään siinä muodossa, missä se 
esiintyy sovitussa tiedonlähteessä, mukaan lukien sitä edeltävät tarpeelliset 
sanat ja ilmaukset (ks. myös 4.1.8). 



 

 

Esim. 

: chez Augustin Courbé  
: en casa de Guillielmo Roville  
: na officina de Antonio de Sousa da Sylva  
: par Ian de Tournes pour Antoine Vincent  
: à 1'enseigne de l'éléphant  
: de l'imprimerie de Balleu, se trouve chez Marcilly [et chez] les marchands 
de nouveautés 
Alueella 7: Kaksi jakajamerkintöä on liitetty toisiinsa yhdistävällä 
sulkumerkillä,  "chez"    
: printed for J. Warner  
: printed for the editor, and sold by him  
: by the widowe of Jhon Mommart  
: printed for the executors of the late widow Kelly 

Lisämääreet kuten ‖printer to the King‖ sekä osoitteet voidaan jättää pois. Ne 
kuitenkin merkitään, jos ne ovat tarpeen julkaisun identifioimiseksi, ajoittamiseksi 
tai paikallistamiseksi.  

Esim. 

. – A Rouen : chez Jean Oursel, rue Ecuyere, vis-à-vis la rue du Petit-Puits, 
à l’Imprimerie du Levant 

Julkaisu-, paino- tai jakelutietojen keskellä tai lopussa oleva merkityksetön tieto 
voidaan jättää pois. Poisto osoitetaan poistomerkillä.  

4.2.7 Kun kustantajan, tuottajan tai jakajan nimi esiintyy täydellisenä alueella 1, 
voidaan alueelle 4 merkitä täydellinen tai lyhennetty muoto. Yksityisesti 
painatetun julkaisun kustantajaksi merkitään julkaiseva henkilö tai yhteisö.  

Esim. 

. – Helsinki : Helsingin yliopisto 
Päänimeke: Helsingin yliopiston metsäekologian laitoksen julkaisuja 
. — Helsinki : STAKES 
Vastuullisuusmerkintö: Sosiaali- ja terveysalan tutkimus- ja 
kehittämiskeskus 
. – London : H. Mackeson 
Vastuullisuusmerkintö: by Henry Clive Mackeson 
. – [Paris] : CEDOCAR 
Vastuullisuusmerkintö: Centre de documentation de l'armement 
. – Versailles : C.N.R.A. 
Päänimeke: Liste des périodiques reçus au Centre national des recherches 
agronomiques 
. – Kürten : Stockhausen 
Vastuullisuusmerkintö: Karlheinz Stockhausen 



 

 

. – Cleveland : Cleveland Health Museum  
Vastuullisuusmerkintö: Cleveland Health Museum 
. – Québec : O.L.F.  
Vastuullisuusmerkintö: Office de la langue française, Centre de terminologie 
. – Malden, MA : National Chemical Data Board 
Vastuullisuusmerkintö: National Chemical Data Board 
. – [Philadelphia] : Institute for Scientific Information 
Vastuullisuusmerkintö: Institute for Scientific Information 
. – [Seattle?] : G.B. Schrier 
Vastuullisuusmerkintö: G.B. Schrier 
Alueella 7: ‖Privately printed limited edition‖ 
. – Bel Air, Md. : Jack L. Shagena 
Vastuullisuusmerkintö: Jack L. Shagena  
Alueella 7: ‖Privately printed by the author‖  

Vanhat monografiajulkaisut 

Kun kustantajaa, painajaa ja/tai jakajaa koskeva tieto esiintyy vain toiselle 
sääntöalueelle kuuluvien tietojen yhteydessä, tai kun se on peräisin sovitun 
tiedonlähteen ulkopuolelta (ml. julkaisun ulkopuolelta saatu tieto), se merkitään 
hakasulkeisiin ja ilmoitetaan lyhyimmässä tarkoituksenmukaisessa muodossa. 
Kun tieto on otettu muualta kuin nimiösivulta, lähde merkitään alueelle 7. 

Esim. 

. — [Paris ] : [Philippe Pigouchet pour Symon Vostre], [25 avril 1500] 
Toim. huom. : Pigouchet's merkki on nimiösivulla. Nimeke: Ces presentes 
heures a lusaige du Mans fure[n]t acheuees lan Mil. cincq ce[n]s le xxv jour 
dapuril pour Symon Vostre ...  
. — [London] : [Francis Barlow], 1605  
Toim. huom.: Nimekkeen loppu: Illustrated with ...  sculptures by Francis 
Barlow and are to be sold at his house  

Kustantajan, painajan ja/tai jakajan nimeä ei lyhennetä eikä myöskään laajenneta 
siksi, että siinä joko toistetaan tai että siitä on jätetty pois tieto tekijän 
toimimisesta myös kustantajana.  

Esim.  

. — Trykt udi London : af Frys, Couchman og Collier paa Forfatterens egen 
Bekostning 
Toim. huom.: Frys, Couchman and Collier painanut tekijän Ernst Wolffin 
kustannuksella. 

4.2.8 Kustantajan tai kirjanpainajan nimi epätäydellisenä  

Kun kustantajan, kirjanpainajan ja/tai jakajan nimen asemesta julkaisuun on 
merkitty ainoastaan osoite, merkki tai alkukirjaimet, merkitään nämä kustantaja-, 



 

 

kirjapaino- ja/tai jakajatietojen alueelle. Jos kustantajan, kirjanpainajan ja/tai 
jakajan nimi voidaan tunnistaa, nimi merkitään hakasulkeisiin joko täydentämällä 
nimi alkukirjainten jälkeen tai lisäämällä nimi osoitteen tai merkin edelle tai 
jälkeen. Selittävä huomautus tehdään alueelle 7. 

Esim. 

: [Jean-Pierre Costard] Rue Saint-Jean-de-Beauvais, la premiere porte 
cochere au dessus du College  
Alueella 7 : Costard tunnistettu kustantajaksi. Ks.: La France littéraire / J.M. 
Quérard 
: prostant in Coemeterio D. Pauli [apud Abelem Swalle] 
Alueella 7: Kustantajan nimi nimiösivun kääntöpuolella 
: printed and sold [by John Evans] at No. 41, Long-Lane.  
Alueella 7:John Evans toimi tässä osoitteessa vuosina 1791–1795 
: printed by H[umphrey]. L[ownes]. for George Lathum at the Bishops head 
in Pauls Church-yard  
Alueella 7:Painajan nimi, ks.: ESTC S126474 

4.2.9 Kustantajan, tuottajan tai jakajan nimi muussa kuin sovitussa 
tiedonlähteessä 

Kun kustantajan, tuottajan ja/tai jakajan nimi on saatu sovitun tiedonlähteen 
ulkopuolelta (ml. julkaisun ulkopuoliset lähteet), se merkitään hakasulkeissa ja 
ilmoitetaan julkaisuajan, kirjoitusjärjestelmän ja kielen mukaisessa muodossa. 
Tiedonlähde merkitään huomautuksena alueelle 7.  

Esim. 

: [Paul Linley and John Flaskett]  
Alueella 7: Kustantajan nimi otettu kustantajan omasta luettelosta. 

Kun kustantajan, tuottajan, kirjanpainajan ja/tai jakajan nimi on epävarma tai 
tuntematon, merkitään hakasulkeisiin yhden tai useamman todennäköisen 
kustantajan tai tuottajan nimi. Nimiä seuraa hakasulkeiden sisällä 
kysymysmerkki.  

Esim. 

: [John Smith?]  

Vanhat monografiajulkaisut  

Alueelle 7 merkitään selittävä huomautus. 

Esim. 

: printed for the authors vse [by Nicholas Okes?] 



 

 

Alueella 7: Painaja oletettu, ks. STC, Short title catalogue (2. p.) 

4.2.10 Kustantajan, tuottajan ja/tai jakajan nimi useammalla kuin yhdellä kielellä 
ja/tai kirjoitusjärjestelmällä 

4.2.10.1 Kun kustantajan, tuottajan ja/tai jakajan nimi esiintyy sovitussa 
tiedonlähteessä useammalla kuin yhdellä kielellä tai kirjoitusjärjestelmällä, 
päänimekkeen kielellä tai kirjoitusjärjestelmällä oleva muoto merkitään. Mikäli 
tämä ei ole mahdollista, merkitään typografisesti huomattavin tai sen puuttuessa 
ensimmäisenä esiintyvä nimimuoto. 

Vanhat monografiajulkaisut 

Ensimmäisenä esiintyvä nimimuoto merkitään, sitä seuraavat muut nimimuodot 
merkitään siinä järjestyksessä, missä ne ovat julkaisussa. 

Esim.  

. — Wytisstené v Kryssstoffa Baumana, w Drazdanech = Gedruckt by 
Christoph Baumann zu Dreßden 

4.2.10.2 Rinnakkaismerkinnöt voidaan tehdä. 

Esim. 

: Galerie nationale du Canada pour la Corporation des musées nationaux 
du Canada = National Gallery of Canada for the Corporation of the National 
Museums of Canada 
: Bundeskanzlei = Chancellerie fédérale 
. —  Kraków : Polskie wydawnictwo muzyczne = Krakau : Polnischer  
Musikverlag 
. — Bruxelles : Parlement européen, Direction générale des études = 
Brussels : European Parliament, Directorate General for Research 
. — Åbo : Åbo Akademis förlag = Åbo Academy Press ; Pargas : distr. 
Tidningsbokhandeln = Lehtikirjakauppa 

4.2.11 Kirjapainon nimi kustantajan jne. nimen sijasta 

Kirjapainon tai valmistajan nimeä ei merkitä tuntemattoman kustantajan, tuottajan 
tai jakajan sijasta, paitsi vanhoja monografiajulkaisuja kuvailtaessa. Kuitenkin, 
kun henkilö tai yhteisö toimii sekä kirjanpainajana tai valmistajana että 
kustantajana, tuottajana tai jakajana tai kun vastuu on epävarma, kirjanpainajan 
tai valmistajan oletetaan olevan myös kustantaja tai tuottaja. 

Esim. 

: Imprimerie nationale 
: Oxford University Press 



 

 

: Institut géographique national 
Toim. huom.: Instituutti on sekä kustantaja että valmistaja. 
. — Ekenäs : Ekenäs tryckeri 

Vanhat monografiajulkaisut  

Kun painajan nimi ja/tai osoite on sovitussa tiedonlähteessä joko yksin tai 
yhdessä muiden kustantajien, painajien, jakajien jne. nimien kanssa, se 
merkitään joko kustantajan, painajan, jakajan jne. nimenä tai nimen osana. 

Esim. 

: printed and are to be sold by Randal Taylor  
: printed by J. and H. Hughs ... and sold by T. Payne  
: J. Grundy, printer  
: printed and sold at 60, Old Street  
: tryckt hos Lars Salvius  
: printed, and re-printed by E. Waters  
: de l'imprimerie de J. Barbou  
: typis exscripsit Joachimus Redanus  

Joissain tapauksissa painajan nimi ja/tai osoite esiintyy sovitussa 
tiedonlähteessä ilman kustantajan tai kirjakauppiaan nimeä, osoitetta tai merkkiä. 
Jos kirjakauppiaan nimi/merkki tiedetään, se merkitään hakasulkeissa 
kirjanpainajan nimen ja/tai osoitteen jälkeen. Sitä edeltää tyhjämerkki, 
kaksoispiste, tyhjämerkki. 

Esim. 

: acheuee de imprimer par maistre Nicole de la Barre : [chez Jean Petit]  
Alueella 7:Painomerkintö kolofonista; viimeisellä lehdellä on kirjakauppias 
Jean Petit’n merkki.  

Kun kustantajan, jakajan tai kirjakauppiaan nimeä ei tunneta, mutta painajan nimi 
tiedetään alueen sovitun tiedonlähteen ulkopuolelta (mukaan lukien julkaisun 
ulkopuoliset lähteet), painajan nimi merkitään hakasulkeisiin. Tiedonlähde 
merkitään alueelle 7. 

Esim. 

. — [East Molesey] : [Robert Waldegrave] 
Alueella 7: Julkaisutieto: STC, Short title catalogue (2. p.). 
. — [Genève] : [Cramer]  
Alueella 7:Julkaisutieto: Bibliothèque nationalen luettelo  

4.2.12 Kustantajan nimi on tuntematon 

Jos mitään nimeä ei voida merkitä kustantajan, tuottajan tai jakajan nimenä, 



 

 

lisätään lyhenne "s.n." (= sine nomine = ilman nimeä) tai sen vastine muulla 
kirjoitusjärjestelmällä hakasulkeissa. 

Esim. 

: [s.n.] 
: [б.и.] 

4.2.13 Muutokset kustantajan, tuottajan ja/tai jakajan nimessä 

Kausijulkaisut ja moniosaiset monografiat 

Jos julkaisun kustantaja, tuottaja ja/tai jakaja julkaisun myöhemmissä osissa 
vaihtuu tai muuttaa nimeään, uudesta kustantajasta, tuottajasta ja/tai jakajasta tai 
uudesta nimestä tehdään huomautus alueelle 7 (ks. 7.4.2), kun sitä pidetään 
tarpeellisena julkaisun tunnistamiseksi tai muuten tärkeänä luettelon käyttäjille. 

Päivittyvät julkaisut 

Jos julkaisun kustantaja, tuottaja ja/tai jakaja myöhemmin vaihtuu tai muuttaa 
nimeään, kuvailua muutetaan vastaamaan uusimman version tietoja ja 
aikaisemmat tiedot merkitään huomautusalueelle 7.(ks. 7.4.2), kun niitä pidetään 
tarpeellisina julkaisun tunnistamiseksi tai muuten tärkeinä luettelon käyttäjille. 

4.3 Julkaisu-, tuotanto- ja/tai jakeluaika  
Pakollinen 

4.3.1 Julkaisu-, tuotanto- tai jakeluaika tai -ajat merkitään.   

Esim. 

, 1979 
, 2003- 
Toim. huom.: Croatica chemica acta –lehden verkkoversion julkaiseminen 
alkaa 2003. Verkkoversio sisältää numerot alkaen vol. 69, no 1 (1996). 

4.3.2 Kun sama julkaisuaika koskee sekä kustantamista tai tuotantoa että jakelua 
tai useampaa kuin yhtä kustantajaa tai tuottajaa ja jakajaa, julkaisuaika 
merkitään viimeisen nimen tai funktiomerkinnön jälkeen. 

Esim.  

. — New York : Sterling [etc.] ; London : distributed by Ward Lock, 1977 

4.3.3 Jos julkaisu- tai tuotantoaika poikkeaa jakeluvuodesta, kumpikin merkitään 
sen kanssa yhteen kuuluvan nimen tai funktiomerkinnön jälkeen. 

Esim. 



 

 

. — London : Educational Records, 1973 ; New York : Edcorp [distributor], 
1975 
. — Seattle, Wash. : Laser Learning Technologies, 1993 ; Hardwick, Vt. : 
Optical Transfer [distributor], 1995 

4.3.4 Gregoriaanisen kalenterin mukaiset vuosiluvut merkitään arabialaisin 
numeroin. Muut kuin gregoriaanisen kalenterin mukaiset vuosiluvut merkitään 
julkaisussa esiintyvällä tavalla ja niiden jälkeen lisätään hakasulkeissa vastaava 
gregoriaanisen kalenterin vuosi, jos se tiedetään. 

Esim. 

, 1374 [2000] 
, 1969 
, 5730 [1969 or 1970] 
Toim. huom.: Juutalainen kalenteri 
, 1398 [1977 or 1978] 
Toim. huom.: Islamilainen kalenteri 
, an IX [1801] 
Toim. huom.: Ranskan vallankumouksen aikainen kalenteri 

Kun jatkuvassa julkaisussa on useampien kalenterien mukaisia päiväyksiä, kaikki 
päiväykset merkitään, ja niitä erottaa tyhjämerkki, yhtäläisyysmerkki, tyhjämerkki. 

Esim.  

, an III = 1795 

Vanhat monografiajulkaisut 

Julkaisu-, paino- jne. –aika merkitään siinä muodossa, missä se on julkaisussa, 
mukaan lukien päivä ja kuukausi, mikäli ne mainitaan. Aikamääreeseen 
kieliopillisesti liittyvät ilmaisut, kuten ‖präntätty vuonna‖ ja ‖anno‖ merkitään 
osaksi aikaelementtiä. 

Esim.  

, 7 July 1766 
, printed in the year 1742 
Toim. huom.: Julkaisutiedot: London, printed in the year 1742 

Kun aikamääre sisältyy julkaisupaikka- tai kustantajatietoon, se merkitään näiden 
yhteyteen. Lisäksi siitä tehdään julkaisuaikamerkintö hakasulkeisiin. Kun 
aikamääre ei esiinny julkaisu-, paino-, jakelu- jne. -alueella, mutta se käy ilmi 
alueelta 1 tai 2, siitä tehdään julkaisuaikamerkintö hakasulkeisiin. 

Esim. 



 

 

, [1744] 
Toim. huom.: Kustantajamerkintö: Printed in the year M.DCC.XLIV.and sold at 
the pamphlet-shops in London and Westminster, [1795?]  
Toim. huom.: Nimeke: The circular letter, to the General Baptist churches for the 
year 1795. By John Marsom, read, approved, and ordered to be printed, by the 
General Assembly 

Päivämäärät ja kuukausien nimet, jotka eivät esiinny julkaisu-, paino-, jakelu- jne. 
-alueella, mutta jotka tiedetään julkaisuajaksi, merkitään arabialaisin numeroin 
vuosiluvun yhteyteen luetteloivan yksikön valitsemalla kielellä ja 
kirjoitusjärjestelmällä. Jos julkaisuaikamerkintö on hyvin pitkä, esimerkiksi kun 
sitä ei ole merkitty numeroin, se voidaan merkitä vakiintuneessa muodossa. 
Alueelle 7 merkitään aikamääreen tiedonlähde. Myös aikamääreen alkuperäinen 
muoto merkitään, jos sitä pidetään käyttäjien kannalta tarpeellisena. 

Esim. 

, [18.5.1507] 
Alueella 7:Kolofonissa: Anno gratiae millesimo quingentesimo septimo die 
vero decimoctavo Maij  
tai 
Alueella 7: Julkaisuaika kolofonista. 

Nimiösivulla tai kolofonissa näennäisen satunnaisesti esiintyvät isot kirjaimet 
voivat kuulua kronogrammiin, joten ne on jätettävä isoiksi. Kronogrammista otetut 
aikamääreet merkitään hakasulkeisiin arabialaisin numeroin. Alueelle 7 voidaan 
merkitä aikamääreen lähde sekä kronogrammin transkriptio.  

Esim. 

, [1788]  
Alueella 7: Vuosi sisältyy kronogrammina nimekkeeseen. 
Toim. huom.: Nimeke: NoMIna CLerI IVnIorIs HVngarICI eX benIgno faVore 
Caesareo regIo In arCe PosonIensI CoLLoCatI 
, [1694] 
Alueella 7:  Vuosi sisältyy kronogrammina julkaisutietoihin 
Toim. huom.: Julkaisumerkintö: Hamburgi Typis Thomæ Rossii. — Anno, 
quo VIX fas SVperI qVæCVnqVe MonetIs proDere nos popVLIs!  ... 

Roomalaisin numeroin olevat aikamääreet merkitään sellaisenaan, lukuun 
ottamatta välilyöntejä. 

Gregoriaanisen kalenterin mukainen vuosi lisätään arabialaisin numeroin 
hakasulkeissa. 

Esim. 

, M.DC.IIII. [1604] 



 

 

Toim. huom.: Julkaisutiedoissa: M. DC. IIII  

Vuosiluvut, jotka eivät ole gregoriaanisen kalenterin mukaisia, ja muihin kuin 
kalenterikuukausiin perustuvat julkaisu- tai painoajat merkitään siinä muodossa, 
missä ne esiintyvät julkaisussa. Vastaavat nykyisen ajanlaskun mukaiset 
julkaisuajat merkitään hakasulkeisiin. 

Esim. 

, die visitationis Beatae Virginis Mariae 1497 [2 July 1497] 
, die natalis Christi 1498 [25 Dec. 1498]  
, 1507 on the feast of Saint Luke [18 Oct. 1507] 

Kristillisen ajanlaskun aikamääreet, jotka perustuvat siihen, että vuosi alkaa sekä 
1. tammikuuta että jonain muuna päivänä, merkitään siinä muodossa, missä ne 
esiintyvät julkaisussa, vuosiluvut erotetaan vinoviivalla. Nykyisen kalenterin 
mukainen vuosi voidaan lisätä hakasulkeisiin. 

Esim. 

, 1690/1  
, 1690/1691 [1691]  
, 2/13 Sept. 1750  

Kun julkaisussa esiintyvä julkaisu-, paino- jne. -vuosi perustuu kalenterivuoteen, 
joka ei ala 1. tammikuuta ja kun julkaisun tiedetään (nykyisen kalenterin mukaan) 
ilmestyneen siihen merkittyä vuotta seuraavana vuonna, lisätään uudempi vuosi 
hakasuluissa. Juliaanisen kalenterin mukaisia päivämääriä ei korjata. Selittävä 
huomautus tehdään alueelle 7. 

Esim. 

, id. Mart. 1502 [15 Mar. 1503]  
Alueella 7: Juliaanisen kalenterin mukainen päivämäärä vastaa 
gregoriaanisen kalenterin päiväystä 15. maaliskuuta 1503. 
, 1641 [1642] 
Alueella 7: Julkaisuvuosi perustuu Marian ilmestyspäivän mukaiseen 
kalenteriin. 

4.3.5 Kun julkaisussa esiintyvä julkaisuaika tiedetään vääräksi tai se esiintyy 
vaihtoehtoisessa muodossa, se jäljennetään sellaisenaan ja korjaus merkitään 
hakasulkeisiin. 

Esim. 

, 1905 [i.e. 1950]-1970 
, 1697 [i.e. 1967] 
, 1963 [i.e. 1971] 



 

 

Vanhat monografiajulkaisut 

Jos nimiösivulla mainittu päiväys on merkitty julkaisuajaksi, ja muussa 
tiedonlähteessä on julkaisuajaksi ilmoitettu myöhäisempi aika, merkitään 
myöhäisempi aika hakasulkeisiin. Alueelle 7 merkitään, että hakasuluissaoleva 
aika on korjattu itse julkaisussa eikä kyse ole painovirheen korjauksesta. 

Esim. 

, 1786 [i.e. 1788] 
Alueella 7:Dedikaatio ja esipuhe kumpikin päivätty 1788  

4.3.6 Copyright-vuosi lisätään julkaisu-, tuotanto- tai jakeluvuoteen, jos se 
poikkeaa julkaisuvuodesta ja mikäli sitä pidetään tärkeänä luettelon käyttäjille. 

Esim. 

, 1969, cop. 1937 
, 1972, cop. 1954  
, 1995, © 1993 

Vanhat monografiajulkaisut 

Privilegion tai copyrightin päivämäärä voidaan merkitä alueelle 7, mikäli sitä 
pidetään luettelon käyttäjille tärkeänä.  

Esim. 

, 1720  
Alueella 7: Privilegiotieto sivulla 4, päivätty 1718  

4.3.7 Kun julkaisu-, tuotanto- tai jakeluvuotta ei ole mainittu julkaisussa, 
merkitään sen sijaan copyright-vuosi, vapaakappalevuosi tai paino- tai 
valmistusvuosi. Aikamääreen tyyppi merkitään näkyviin. 

Esim. 

, pain. 1981- 
, cop. 1970- 
, © 1969 
, 1981 printing 
, 1986 manufacture 
, 1960 printing- 
Toim. huom.: Edelleen ilmestyvä jatkuva julkaisu  
, cop. 1970- 
Toim. huom.: Edelleen ilmestyvä jatkuva julkaisu 
, D.L. 2010 
Toim. huom.: Vapaakappalevuosi 



 

 

Vanhat monografiajulkaisut 

Mikäli julkaisussa ei ole lainkaan julkaisuaikaa, merkitään sen paikalle 
hakasuluissa privilegion myöntämis- tai copyright-vuosi, mikäli ne tiedetään. 
Alueelle 7 tehdään selittävä huomautus. 

Esim. 

, [1719?] 
Alueelle 7: Sivulla 4 olevan tiedon mukaan privilegio myönnetty 1719.  

Äänitteet 

P -vuosi merkitään äänitteen copyright-symbolilla (℗), jos mahdollista, tai P-
kirjaimella joko isolla tai pienellä. 

Esim. 

,P 1982 
, ℗ 1985 
Toim. huom.: Edelleen ilmestyvä jatkuva julkaisu 
, p 1975 

Moniviestimet ja elektroniset aineistot 

Kun julkaisulla on useita copyright-vuosia, jotka koskevat tuotannon eri osia 
(esim. kirjoitettua ohjelmaa, äänen tuottamista, grafiikkaa ja dokumentaatiota), 
mutta ei koko julkaisua koskevaa julkaisu-, tuotanto- tai valmistusvuotta, viimeisin 
copyright-vuosi merkitään. Näin menetellään, vaikka tämä vuosi koskisi 
ainoastaan yhtä julkaisun tuotannon osaa. (Ks. myös 4.3.11) 

Esim. 

, cop. 1995 
Toim. huom.: Vuosi koskee kirjoitettua ohjelmaa; aikaisemmat copyright-
vuodet koskevat ääntä ja dokumentaatiota. 

4.3.8 Kun julkaisun julkaisu-, tuotanto-, jakelu-, copyright-, paino- tai 
valmistusvuotta ei voida varmistaa, arvioitu julkaisu-, tuotanto- tai jakeluaika 
merkitään hakasulkeissa. Vuosilukuun sisältyvät tuntemattomat merkit voidaan 
ilmaista luettelointiyksikön valitsemilla symboleilla.  Alueella 7 voidaan antaa 
lisätietoja arvioinnin perusteista. 

Esim. 

, [n. 1933]- 
, [1969?] 
, [197-?]- 



 

 

, [1969?] 
, [196-?] 
, [1560?]  
, [noin 1560]  
, [ei myöhemmin kuin 21 Aug. 1492]  
, [vuosien 1711 ja 1715 välillä]  
, [1727 tai 1760]  
, [16..] 
, [196-]- 

Vanhat monografiajulkaisut 

Kun julkaisussa ei mainita julkaisu- tai painovuotta, mutta julkaisuaika voidaan 
päätellä joko julkaisun sisällön perusteella tai hakuteosten avulla, merkitään näin 
selvitetty aika hakasulkeisiin. Julkaisuajan lähde merkitään alueelle 7. Kun 
julkaisuaikaa ei voida varmistaa, merkitään arvioitu julkaisu-, paino-, jne. -aika 
hakasulkeisiin. Kaikki julkaisusta tai lähdeteoksista saatavat arviota tukevat 
perustelut merkitään alueelle 7. 

Esim. 

, [1560?] 
, [noin 1580] 
, [noin 1580?] 
, [ei ennen vuotta 1479] 
, [ei myöhemmin kuin 21 Aug. 1492] 
, [1727 tai 1728] 
, [vuosien 1711 ja 1749 välillä] 
, [vuosien 1711 ja 1749 välillä?] 
, [167-] 
, [167-?] 
, [16--] 
, [16--?] 
, [1795?] 
Päänimeke: The circular letter, to the General Baptist churches for   the 
year 1795 

4.3.9 Tiedetty tai arvioitu julkaisuaika voidaan merkitä ennen copyright-vuotta tai 
paino- tai valmistusvuotta. 

Esim. 

, [1988], cop. 1927  
, [198-?], cop. 1927 

4.3.10 Aineistot, jotka on julkaistu useina numeroina, osina, versioina jne. 

4.3.10.1 Julkaisun alkamisaika 



 

 

Merkitään varhaisimman osan, numeron tai version julkaisuaika. Sitä seuraa 
yhdysmerkki.  

Esim. 

, 1969- 
, 1965- 
Alueella 3: Vol. 5, no. 7 (July 1963)-  
Toim. huom.: Julkaisuvuosi eroaa katevuodesta 

4.3.10.2 Julkaisun päättymisaika 

Kuvailtaessa päättynyttä julkaisua merkitään sekä varhaisimman että viimeisen 
osan, numeron tai version julkaisuaika. Niitä yhdistää yhdysmerkki. 

Esim. 

, 1968-1973 
, 1513-1524  

Päivittyvät irtolehtijulkaisut: 

Viimeisen päivityksen julkaisuaika merkitään, jos se tiedetään. 

Esim. 

, 1990-1995 [last updated 1999] 

Kun sekä varhaisin että viimeinen osa, numero tai versio on julkaistu samana 
vuonna, vuosi merkitään vain kerran. 

Esim.,  

1962 
Alueella 3: Бр. 1 (17 септ. 1962 г.)-бр. 21 (10 окт. 1962 г.)  
, 1989 
Alueella 3: Vol. 1, pt. 1 (Dec. 1989) 
Alueella 7: Muita numeroita ei ole julkaistu. 

4.3.10.3 Epävarmat tai tuntemattomat julkaisuvuodet 

Kun kuvailu tehdään muusta kuin ensimmäisestä ja/tai viimeisestä numerosta tai 
osasta, julkaisun ensimmäisen ja/tai viimeisen numeron tai osan julkaisuvuodet 
merkitään kohdan 4.3.8 ohjeen mukaan. Julkaisuvuoden/vuosien lähde voidaan 
merkitä alueelle 7 (ks. 7.4.1). 

, [1969?]- 
, [2004]-  



 

 

Toim. huom.: Julkaisuvuosi päätelty alueella 3 olevan tiedon perusteella 

Osien numeroinnin epäsäännöllisyydet 

Huomautukset julkaisuajankohdan ja numeroinnin epäsäännöllisyyksistä voidaan 
merkitä alueelle 7. 

4.3.11 Julkaisut, joiden osilla on eri julkaisuajat 

Vanhat monografiajulkaisut 

Kun teoksen osilla on omat nimiösivunsa, joissa oleva julkaisuvuosi poikkeaa 
koko teoksen nimiösivulla olevasta julkaisuvuodesta, osien julkaisuvuodet 
merkitään alueelle 7. Jos kuitenkin jokin näistä julkaisuvuosista vastaa 
tarkemmin koko teoksen todellista julkaisuvuotta kuin teoksen yhteisellä 
nimiösivulla oleva vuosi, se merkitään korjauksena kohdan 4.3.5 ohjeiden 
mukaan. 

Moniviestimet, äänitteet, videotallenteet, kuvat ja liikkuva kuva, elektroniset 
aineistot 

Jos julkaisussa (esim. äänitteessä tai elektronisessa aineistossa) ilmoitetut 
copyright-vuodet koskevat julkaisun sisältämiä erillisiä teoksia, näitä merkintöjä ei 
tehdä alueelle 4. Ne voidaan merkitä joko julkaisutietoja koskevaan 
huomautukseen (ks. 7.4) tai sisältöä koskevaan huomautukseen (ks. 7.7) tai 
voidaan käyttää monitasoisen kuvailun menetelmää, josta on annettu ohjeet 
liitteessä A.  

Paino- tai valmistuspaikka  

4.4.1 Paino- tai valmistuspaikka merkitään, kun ne esiintyvät julkaisussa ja sekä 
kustannus-, tuotanto- tai jakelupaikka että kustantajan, tuottajan tai jakajan nimi 
ovat tuntemattomia. Kun tieto saadaan julkaisun ulkopuolisesta lähteestä, se 
merkitään hakasulkeisiin.  

Esim. 

. — [S.l.] : [s.n.], 1974 (Manchester : Unity Press) 

. — [S.l.] : [s.n.], 1980- (Asnières : Kopp et Lahure) 

. — [S.l.] : [s.n.], 1960 (Paris : impr. Michard) 

. — [S.l.] : [s.n.], 1970 (London : High Fidelity Sound Studios) 

. — [S.l.] : [s.n.], 1996 (Seattle: Landmark Data Systems) 

. — [S.l.] : [s.n.], [1869?] (México : Imp. de Juan Nepomuceno del Vaele 
[i.e. Valle]) 

Vanhat monografiat 

Paino- tai valmistuspaikka merkitään, kun painaja ja kustantaja ovat 



 

 

kieliopillisesti tai muuten erotettavissa toisistaan.  

Painopaikkojen nimet merkitään, jos ne esiintyvät julkaisussa muualla kuin 
kustannus-, valmistus-, jakajan jne. nimien sovitussa tiedonlähteessä. Mikäli 
tiedot eivät esiinny julkaisussa, mutta ne tiedetään ja niitä pidetään luettelon 
käyttäjille tärkeinä, ne voidaan merkitä. 

4.4.2 Kun paino- tai valmistuspaikka esiintyy julkaisussa, se voidaan merkitä 
lisäyksenä joko toiseen tai molempiin seuraavista tiedoista: kustannus-, tuotanto- 
ja/tai jakelupaikka ja kustantajan, tuottajan ja/tai jakajan nimi. 

Esim. 

. — Porvoo ; Helsinki : WSOY, 1953 (Juva) 

. — London : IFLA Committee on Cataloguing, 1975 (London : Palantype 
Organisation) 
. — Leipzig : Breitkopf & Härtel, 1977 (Jugoslawien) 
. — Firenze : Scala, 1969 (Siena : Meini) 
. — Urbana, Ill. : University of Illinois at Urbana-Champaign,   Laboratory for 
Advanced Supercomputers, 1995 (Tokyo : Zishi) 
. — Paris : Ministère de l'Intérieur, 1979 (Bourges : Tardy   Quercy) 
. — Buenos Aires : Javier Vergara, 2002 (Barcelona : Liberdúplex) 
. — London : Chapman and Hall, 1976 (London : Mercury) 

Vanhat monografiajulkaisut 

Painopaikat merkitään samalla tavoin kuin kustannus-, tuotanto-ja/tai 
jakelupaikat. 

Esim. 

. — A Paris : chez Nyon l'aîné, 1781 ([Paris] : de l'imprimerie de la  veuve 
Thiboust)  
Alueella 7: Painajan nimi kolofonista  
. — Francofurti : prostat apud Ionam Rosarn, 1616 ([Frankfurt : Abraham 
Scultetus])  
Toim. huom.: Painajaa ei mainittu julkaisussa. 
. — [Parrhisiis] : venales inveniuntur in vico sancti Iacobi apud Leonem 
Argenteum [Johannem Petit], 1508 (Parrhisiis : impressae in Bellovisu 
[apud] Johannem Marchant)  
Alueella 7: Petit'n  nimi,  paikka ja vuosi sekä  kirjanpainajamerkintö on 
otettu kolofonista.   
. — Venundatur Parrhisiis : in vico sancti Iacobi sub Leone Argenteo, Jehan 
Petit, [ca 1509] ([Paris : Jean Marchant])  
Alueella 7: Viimeisellä lehdellä on kirjanpainajanmerkki. Petit'n nimi esiintyy 
hänen nimiösivulla olevassa merkissään.  

4.4.3 Kun merkitään useita paino- tai valmistuspaikkoja, käytetään samaa 



 

 

välimerkitystä kuin useille kustannus-, tuotanto- ja/tai  jakelupaikoille. 

4.5 Kirjapaino tai valmistaja  

4.5.1 Kirjapainon tai valmistajan nimi merkitään, kun ne esiintyvät julkaisussa ja 
sekä kustannus-, tuotanto- ja/tai jakelupaikka että kustantajan, tuottajan ja/tai 
jakajan nimi ovat tuntemattomia. Kun tieto saadaan julkaisun ulkopuolisesta 
lähteestä, se merkitään hakasulkeisiin.  

Esimerkkejä ks. 4.4.1. 

Vanhat monografiat 

Kirjapainon tai valmistajan nimi merkitään, kun painaja ja kustantaja ovat 
kieliopillisesti erotettavissa toisistaan. 

Painopaikkojen ja kirjanpainajien nimet merkitään, jos ne esiintyvät julkaisussa 
muualla kuin näiden elementtien sovitussa tiedonlähteessä. Mikäli tiedot eivät 
esiinny julkaisussa, mutta ne tiedetään ja niitä pidetään luettelon käyttäjille 
tärkeinä, ne voidaan merkitä. 

4.5.2 Kun kirjapainon tai valmistajan nimi esiintyy julkaisussa, se voidaan merkitä 
lisäyksenä joko toiseen tai molempiin seuraavista tiedoista: kustannus-, tuotanto- 
ja/tai jakelupaikka ja kustantajan, tuottajan ja/tai jakajan nimi. 

Esimerkkejä ks. 4.4.2 

Vanhat monografiajulkaisut 

Kirjanpainajien nimet merkitään samalla tavoin kuin kustantajien jne. nimet.  

Esimerkkejä, ks. 4.4.2 

4.5.3 Kun merkitään useita kirjapainoja tai valmistajia, käytetään samaa 
välimerkitystä kuin useiden kustantajien, tuottajien ja/tai jakajien yhteydessä. 

4.6 Painoaika tai valmistusaika 

4.6.1 Paino- tai valmistusaika voidaan merkitä joko kirjapainon tai valmistajan 
nimeä seuraavana elementtinä tai erikseen. Viimeksi mainitussa tapauksessa 
lisätään selitykseksi sana tai lyhyt muu ilmaisu. 

Esim. 

. — London : Arts Council of Great Britain, 1976 (Twickenham : CTD 
Printers, 1974) 
. — Harmondsworth : Penguin, 1949 (1968 printing)  
. — London : Hutchinson, 1968 (1971 printing) 
. — Zagreb : Stvarnost, [1977] (Zagreb : Vjesnik, 1976) 



 

 

. — Budapest : Akadémiai K., 1977- (Debrecen : Alföldi Ny., 1978- ) 

. — Paris : F. Nathan, 1976 (imprimé en 1977)- 

. — Amiens : Association d'étude et de cartographie régionale, 1975 
(Amiens : Yvert, 1976)  
, [1980], p 1973 (valmistusvuosi 1979) 
, 1786 (lisäpainos 1788)  
Alueella 7: Lisäpainoksen julkaisuvuosi esipuheest, 1786 ([lisäpainos 1788]) 
Alueella 7: Lisäpainoksen julkaisuvuosi kustantajan arkistosta 

Vanhat monografiajulkaisut 

Jos uusintapainoksen julkaisuaika esiintyy nimiösivulla, se merkitään osana 
julkaisuaikaelementtiä (ks. 4.3.4). 

Painovuosi merkitään erillisenä elementtinä vain, kun se ei esiinny kustannus-, 
tuotanto-, jakelutietojen jne. alueen sovitussa tiedonlähteessä ja kun se eroaa 
julkaisu-, tuotanto- ja/tai jakeluvuodesta.  
4.6.2 Kun paino- tai valmistusaika merkitään tuntemattoman julkaisu-, tuotanto- 
tai jakeluajan sijasta (ks. 4.3.7), sitä ei toisteta tässä. 

 

TÄMÄ ON LUONNOS: KYSY JA KOMMENTOI! 

 


